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voor installatie    

The product must be installed and protected in a location that is not easily accessible, and is away from impacts or 
heavy vibration. For example, at the location where the surveillance cameras are looking down or installed at high 
positions such as on a pole, wall, or at least 3 meters above the ground.

Before installation, the product should be stored in a 
dry and ventilated environment.
Vor der Installation sollte das Produkt in einer 
trockenen und belüfteten Umgebung gelagert werden.
Het product moet voor de installatie worden 
opgeborgen in een droge en geventileerde omgeving. 

The product should be used in compliance with local laws 
and regulations.  
Das Produkt sollte in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften verwendet werden.  
Het product dient te worden gebruikt conform lokale 
wetgeving en regelgeving.  

Use only accessories that comply with the technical 

Verwenden Sie nur Zubehör, das den technischen 

Gebruik alleen accessoires die voldoen aan de 

Do not install the product on an unstable mount or surface. 
Installieren Sie das Produkt nicht auf einer instabilen 

Installeer het product niet op een onstabiele standaard of 
oppervlak. 

Vibrationen geschützt ist. Zum Beispiel an dem Ort, an dem die Überwachungskameras nach unten schauen oder in 
hohen Positionen installiert sind, wie beispielsweise an einem Mast, einer Wand oder mindestens 3 Meter über dem 
Boden.
Dit product moet worden geïnstalleerd en beschermd op een plek die niet makkelijk toegankelijk is en niet blootgesteld 
is aan schokken en trillingen. Bijvoorbeeld, op de plek waar de bewakingscamera's naar beneden staan gericht of zijn 
geïnstalleerd op hoge posities zoals op een paal, een muur of tenminste 3 meter boven de grond. 

安装警告 /

本製品は手が届きにくく、衝撃や大きな振動のない場所に設置し、保護する必要があります。例えば、監視カメラが
見下ろす場所、またはポールの上や壁、床面から 3メートル以上の高い位置に設置します。

設置する前、本製品は乾燥した通気のよい環境に保管して
ください。

本製品は地域の法律及び規則に従って使用してくだ
さい。  

本製品の技術仕様に準拠した付属品のみを使用してくださ
い。  

不安定な取付具または表面上に製品を設置しないで
ください。 

インストール前の注意

Avant l'installation, le produit doit être entreposé dans 
un endroit sec et ventilé.

Le produit doit être utilisé conformément aux lois et 
réglementations locales.  

N'utiliser que des accessoires conformes aux Ne pas installer le produit sur un support ou une 
surface instable. 

O produto deve ser instalado e protegido em um local que não seja facilmente acessível, e estar longe de impactos 
ou vibrações fortes. Por exemplo, no local onde as câmeras de vigilância estão olhando para baixo ou instaladas em 
altas posições como em um poste, parede, ou, pelo menos, 3 metros acima do solo. 

Antes da instalação, o produto deve ser armazenado 
em local seco e ventilado.O produto deve ser utilizado em conformidade com as 

leis e regulamentos locais.  

Utilize apenas acessórios que estejam em conformidade Não instale o produto em uma montagem ou superfície 
instável. 

El producto debe instalarse y protegerse en un lugar que no sea fácilmente accesible y donde no se someta a 
impactos o fuertes vibraciones. Por ejemplo, en el lugar donde las cámaras de vigilancia miran hacia abajo o se 
instalan en posiciones altas, como en un poste, una pared o al menos 3 metros sobre el suelo.

Antes de la instalación, el producto debe almacenarse 
en un entorno seco y ventilado.

El producto debe usarse de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales.  

Use solo accesorios que cumplan con las No instale el producto en un estante o soporte 
inestables. 

installation

Il prodotto deve essere installato e protetto in un luogo non facilmente accessibile e lontano da urti o forti vibrazioni. 
Ad esempio, nel luogo in cui le telecamere di sorveglianza guardano verso il basso o sono installate in posizioni 
elevate, ad esempio su un palo, un muro o almeno 3 metri dal suolo.

I
e i regolamenti locali.  

föreskrifter.  

Prima dell'installazione, il prodotto deve essere 
conservato in un ambiente asciutto e ventilato.

Innan installation ska produkten förvaras i en torr 
och ventilerad miljö.

instabili. 

Installera inte produkten på ett instabilt stativ eller en 
instabil yta. 

U
tecniche del prodotto.  

VIVOTEK per adattatori di alimentazione. 
Güç adaptörleri için VIVOTEK'in yetkili bayileriyle 
temasa geçin. 

Vibrationen geschützt ist. Zum Beispiel an dem Ort, an dem die Überwachungskameras nach unten schauen oder in 
hohen Positionen installiert sind, wie beispielsweise an einem Mast, einer Wand oder mindestens 3 Meter über dem 
Boden.
Produk harus dipasang dan dilindungi di lokasi yang tidak mudah dijangkau, serta jauh dari benturan atau getaran 
hebat. Misalnya, di lokasi di mana kamera pengawasan mengarah ke bawah atau dipasang di posisi tinggi seperti di 
atas tiang, tembok, atau minimal 3 meter di atas tanah.  

Das Produkt sollte in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften verwendet werden.  
Produk harus digunakan sesuai dengan undang-
undang dan aturan setempat.  

Vor der Installation sollte das Produkt in einer trockenen 
und belüfteten Umgebung gelagert werden.
Sebelum pemasangan, produk harus disimpan di 
lingkungan yang kering dan berventilasi.

Installieren Sie das Produkt nicht auf einer instabilen 

Jangan memasang produk di atas dudukan atau 
permukaan yang tidak stabil. 

Verwenden Sie nur Zubehör, das den technischen 

teknis produk.  

Zerlegen Sie die Kamera nicht und führen Sie keine 

Stromversorgung angeschlossen ist.  
Jangan membongkar kamera atau melakukan kerja 
perawatan dalam kondisi daya terhubung.  

VIVOTEK für Netzteile. 

adapter daya. 

przepisami.  

mocowaniach lub powierzchniach. 

Neinstalujte produkt na nestabilním podkladu nebo 
povrchu. 

adapters. 
Bitte wenden Sie 
VIVOTEK für Netzteile. 
Neem contact op 
voor stroomadapters. 

Do not disassemble the camera or perform maintenance 
task when power is connected.  
Zerlegen Sie die Kamera nicht und führen Sie keine 

Stromversorgung angeschlossen ist.  
Demonteer de camera niet en pleeg geen onderhoud 
terwijl de stroom is aangesloten. 

電源アダプタについては VIVOTEK の認定販売店にお問い
合わせください。 カメラを分解したり、電源が接続されているときに

メンテナンスをしたりしないでください。  
pour les adaptateurs d'alimentation. 

Ne démontez pas la caméra et n'effectuez pas de 
travaux de maintenance lorsque celle-ci est sous 
tension.  

da VIVOTEK sobre adaptadores de corrente. Não desmonte a câmera ou execute tarefas de 
manutenção quando a alimentação estiver ligada.  

de VIVOTEK para los adaptadores de corriente. No desmonte la cámara ni realice tareas de 
mantenimiento cuando esté conectada la alimentación.  

kontakt z autoryzowanymi dealerami VIVOTEK.  

zasilaniu.  

セキュリティ基準（新規則第 34 条の 10)

「本製品は  電気通信事業者（移動通信会社、固定通信会社、インターネットプロバイダ等）の通信回線（公衆無線
LANを含む  ）に直接接続することができません。本製品をインターネットに接続する場合は、必ずルータ等を経由
し接続してください。」

MD9560-(D)H-v2

MD9560-H-V2
Max. power consumption
最大消耗功率

PoE 802.3af class 2:
Max. Approx.6W / 3.96W (IR ON/OFF)

MD9560-DH-V2
Max. power consumption
最大消耗功率

DC-in 7.5V~48V:
Max. Approx 5.4W / 3.564W (IR ON/OFF)

Operating temperature
運作溫度

Starting ( 開始 ): -25°C ~ 55°C (-13°F ~ 131F)
Working ( 工作 ):
-25°C ~ 60°C (-13°F ~ 140°F) (IR off)
-25°C ~ 55°C (-13°F ~ 131°F) (IR on)

Camera
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硬件安装 /

Network Camera
Model No: XXXXXX
MAC: 0002D1083236

Pat. 6,930,709

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Made in Taiwan

MAC1

2

Name
DO+ (12VDC, max. 50mA)
DO- /GND (30VDC)
DI+ (max.30VDC)
DI- GND

Name
Audio Line-IN
GND

5 6

BEND
RADIUS

HL3: min. bend radius 75mm during installation
      37.5mm during operation

Default: min. bend radius 67.5mm during installation
      37.5mm during operation

Cable

Optional 12V/24V female-DH model: DC+ connects to the adapter positive, the 
DC- connects to the sdapter negative or chassis ground

Ensure Proper Grounding: The camera grounding is achieved 
through the metallic outer casing of this M12 connector

Avoid bundling power and signal cables with high-power equipment 
wiring (e.g., engine or audio systems) to reduce electromagnetic 
interference (EMI) and radio frequency interference (RFI)

Optional,
儲存影像使用
support up to
SDXC 512GB

M3

All connections should be securely 
fastened to prevent loosening due to 
vehicle vibrations.

After installation, test all functions, including power supply, signal transmission, and 
equipment stability. Pay special attention to any excessive voltage drops or signal 
interference.

Pin
1
2

Function
DC+
DC-

1

2



LAN

PoE

Browser

Shepherd
IEEE 802.3af 
A type

powered via
pins 1, 2, 3, 6

Recommand torque:
6.4 Kgf.cm/0.63N.m

10

180°: bottom
top0°: 

0 ~ 90°

±180°
Rotate

Tilt

11

12 13

Pan
±30° (15° Gimbal, 15° bracket)

Torque 2±0.1Kgf.cm

1. After connecting the network camera to the PoE network switch, run the VIVOTEK 
Shepherd app to search for the IP location of the network camera.Then, enter the 
camera's webpage.

2. Please download the Shepherd program from the VIVOTEK website https://www.vi-
votek.com/Shepherd.

1. 請於 VIVOTEK 網頁 
https://www.vivotek.com/products/software/shepherd 
下載 Shepherd 程式。

2. 將網路攝影機連接上 PoE 網路交換機後，執行晶睿通訊  Shepherd 程
式搜尋該網路攝影機的 IP 位置，並進入該攝影機的網頁。

Software operation
1. When logging into the camera's web-
page for the first time, you need to set 
a password according to the password 
rules.
2. After logging in to the camera web 
page, you can see the camera page.

軟體操作
1. 首次登入攝影機的網頁，需要依
照密碼規範設定密碼。
2. 登入攝影機網頁後，即可看到攝
影機頁面。

Function description of the icon buttons at the 
bottom of the page (from left to right)
1. Play/Pause: Playback mode
2. Video streaming mode
3. Volume
4. Snapshot: Capture the current picture
5. Color mode: Switch between color and 
black/white
6. Fullscreen

頁面下方圖示按鈕功能說明 (由左至
右)
1. 播放/暫停：播放模式
2. 影像串流：影像串流類別
3. 音量
4. 快照：擷取當下圖片
5. 色彩模式：切換彩色/黑白
6. 全螢幕
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